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Az elüfizetési pénzek kiadónk Stein 

János középutczai könyvkereskedésébe bér- 

mentve küldendők, hol a lapok pontos 

szétosztásáról gondoskodva van. 

géolezsvabr. november 3. 

(D) Közelebbről a birodalmi alkotmány el- 

veiböl mutattuk bi, hogy a Gleichberechtigung 

annyiszor hiresztelt elve nincs alkalmazva, az 

osztrák császári tartományokhoz hasonlóan, a 

magyar királyság tartományaira. 

Kimutattuk, hogy nekünk éppen azon 

órákban függeszté fel a kormányzás az 1848-i 

törvények által létesitett, királyilag megerősi- 

tett törvényhozási s kormányzati egységet, a 

midőn a császári tartományoknak mindezt — 

akkor legelőbb - adta meg. 

Utaltunk tehát a legvilágosabb tények fel 

mutatása által arra, hogy a csak most alkot- 

mányossá lett császári tartományok összege 

két legfontosabb jogot nyert ugyanakkor, a 

midőn e jogok a magyar királyságtól ugy 

hisszük csak egy időre visszavonattak. 

Szeretnök, ha a bécsi lapok ezen bánás- 

mód következetességét a Gleichberechtigung 

eszméjéből nekünk ki tudnák magyarázni! 

Mert valóban mi világosan tettük fel a 

kérdést, és nem hiszszük, hogy a birodalmi 

alkotmány elveinek szempontjára állván vala- 

melyik lap bebizonyitsa, hogy velünk egyenlő 

és következetes eljárás volt elkövetve. 

Mindig csak azt hányták a magyarok sze- 

mére, hogy ők csak a corpus jurisból képe- 

sek okoskodni, és im, ha a birodalmi alkot- 

mány elvéből s annak tettleges következmé- 

nyéből okoskodunk is, oda kell jönnünk, a hová 

a magyar alkotmány eszméje vezet, az az éppen 

ugy, mint az osztrák császári tartományokra 

nézve tettleg létesittetett, reánk nézve is 

szükséges a királyság tartományainak közös 

képviselete; s éppen ugy, a mint az osztrák 

tartományok közös képviselete egy ministerium 

befolyása s felelőssége mellett érvényesitheti 

a közös törvényhozás czéljait, kell hogy a ma- 

gyar királyi tart mányok központi gyülésén 

is megjelenjenek a felelős ministerek. 

Az egyenlőség joga itt biztos utmutatóul 

szolgál, s a birodalmi alkotmány értelmében 
is csak a közös ügyek közös tárgyalása, s 

illetőleg a magyar alkotmánynak ebbe ütközö 

intézményei vonhatók revisio alá. 

Mi a centralisták jogalapjára állva is, e 

resultatumra jöttünk a logika szabályai sze- 
rint. Ám czáfoljanak meg. Mi ezuttal az ő 
fegyverökkel harczolunk. 

Éppen ily eredményre jutunk egy specifi- 

kusab kérdéssel is, t. i. az erdélyi gyülés 
folytatásának kérdésével, melynek szellőzteté- 
sére a ,Hermannstádter Zeitung egy székely- 

földi levele hi fel. 

A szebeni gyülésen minden észrevétel nél- 

Senkinek meg nem fordult fejében , hogy ezen 

diploma harmadik pontját az ideiglenes, olz 

szággyülés körülményéhez alkalmazza- 

E szerint most maguk a román és Szász 

képviselők egy törvényt hoztak ,a mely ha- 

tározottan azt határozza meg, hogy Erdély 

országgyülése csak is az előbbi alkot- 

mány értelmében hivható össze. 

Ezt határozza ugyan is az octoberi diplo- 

ma III. pontja. 

Hogy az ad hoc összehivott erdélyi ör- 

szággyülés nem az előbbi alkotmány értelmé- 

ben volt szervezve, ezt az országgyülési Sza- 

bályzat s azt kisért leiratok is bevallják. De 

eltekintve ettől a Szebenben legutóbb felálli- 
tott ország fogalmának nem felel meg. Ott 
ugyan is elismerték, hogy itt négy nemzet 

van, s egyikök a magyar. 

Ámde a mostani országgyüűlési szerkezet 
szerint egyik nemzet teljességgel nem lehet 
az országgyülésen képviselve, és ezen nem- 

zet a magyar. 

Tudjuk, hogy a magyar egész nemzet a 

vármegyéken lakik, kezén van a nagyobb 

birtok. 

De a mostani országgyülésen a nagyobb bir- 

tok nincs repraesentálva, a mi pedig az előbbi 

alkotmányban megvolt, annyi regalista levén 

a nagyobb birtokosok közül meghivandó, a 

mennyi az összes képviselet. 

Nincsen tehát igy a nagyobb birtok kép- 

viselve. És igy a magyarok hirtokosabb ré- 

sze sincsen. * 

De a magyar köznép sincsen – nem le- 

hetett — képviselve, mert a magyar köznép 

is a vármegyéken lakik, hol a román köznép 
többségben van, a minthogy mindenütt is ab- 

solute leszavazta a magyarokat. 

E szerint tehát tény, bogy habár maga a 

szebeni országgyülés elismerte a négy politi- 

kai nemzetiség lételét, a mostani országgyü- 

lésen a magyar nemzet teljességgel nem le- 

hetett képviselve, s ha a mostani országgyü- 
lési szerkezet valaha törvénynyé válnék, ki 
lenne mondva, bogy a magyar nemzet 

Erdély törvényhozásából örökre ki 

van zárva egy pár városának polgárain 

kivül. 

Ha az 1848-diki törvények ignoráltatnak, 

egy az octoberi diploma III. pontjának meg- 
felelő országgyülés a mostaninak az 1791-ki 

szerkezetre való reductioját igényelné. 

Ezen szerkezetben 8 forint censussal, a 

mi természetesen a jogegyenlőségnél fogva 

önkint értetik, hogy censusnak lenni kell, a 

román nép éppen a mostani contingenst nyeri ; 

de a mennyiben a regálisták csak is a nagy 

birtokosokból és főnemesekből nevezhetők ki, 
a magyar földbirtok is igy kellő arányu kép- 

viseltetésről biztositva lehet. 

Csak a magyar köznép nincs itt képvisel- 

ve, a mennyiben a román szavazók őt min- 

denütt tulszárnyalják; azonban a román köz- 
nép nagy tömege földmivelő levén, az álta- 
luk választott képviselet a magyar köznép 

democrat jogait is képes védeni. 

Miután tehát Erdély az octoberi diplomát 

törvénybe igtatá, azon perczen tul ezen di- 

ploma III. pontja szerint csak is Erdély 

előbbi alkotmánya szerinti országgyü- 

lés lehetne itten azon esetben, ha 1848 

ignoráltatik. 

Azon időköz alatt, mig a most elnapolt 

országgyülés összehivatnék, e részben meg- 
kül törvénybe igtatták az octoberi diplomát. gondolkozhatnék ugy a kormányzás, mint en- 

nek ilyszerü initiativája folytán talán meggon- 
dolkoznék a magyar és székely nemzet is, 

azon esetben, ha a birodalmi alkotmányban 
kimondott, s a monarchia másik felében al- 
kalmazott közös képviselet elve a Lajthán in- 

nen is elismertetnék. 

A kolozsvári jótékony nőegylet 

terménytárlata, *) a halottak 

napján. 
T. szerkesztő ur! Midőn az ember valami 

ujdonság hirét meghallja, vágyik azt szemlé- 
lés végett megtekinteni, s magának a dolog 
állása felől felvilágosodást szerezni. Ezen gon: 
dolat siettetett, szüntelen lelkem előtt forogva, 
a kolozsvárl jótékony nöegylet terménytárla- 
tának kiállitását meghallva, annak látogatására. 

Örömmel mentem nov. 1 én délután este- 

felé oda azért, hogy azt, annyi külön- 
bözö kézből, de a jótékonyczélra szánt disz- 
kiállitást, szemlélhessem. Megérkezésemkor 
mindjárt nem kis élvezetet nyujtott a sok szép 
hölgy szemlélése, a kik éppen akkor a külső 
szobában voltak. Beljebb menve, jobb kéz fe- 

lől a kerti- és mezei-vetemények nagy tömege, 

balról a sokféle izek, csemegék és egy asz- 

talon a legpompásaab gyümölcsök, kalá- 

csok stb.; beljebb jobbra női munkák, balra 

háziszövetek, fonalak stb.; még tovább a leg- 
munkásabb férfiingek, tárczák; még beljebb 

számtalan nöimunkák. Mindenikről irni csak- 

nem lehetetlen, legyen elég mondva a kisebb 

darabokra is, hogy mind szépek, dicséretre 
méltók. Azonban, vannak kitünők, s eze- 

ket nem hagyhatom minden szó nélkül; ilyen 

a 2.dik szobában egy csomag fonal, a mely 

némely fiatal embernek még szemébe sem tün- 
ne, de a mely nekem mát az első pillantásra 
figyelmemet hajszálnyi vékonyságáért megra- 
gadá, s azután még inkább, midőn felvevém 
a kezembe s látva azt, hogy egy 60 éves 
asszony fonta azt; itt tovább gondolkozás 
után eszembe juta az a természettudós, ki 
minden ügyességét összetéve, egy hajszálat 
többfelé hasogatott, s melyet egyszer kötve 
hittem, most latva e fonal vékonyságát, több 
fogalmat szerzék magamnak arról. A harma, 
dik szobában, hoszszu vizsgálódásom után, 
figyelmeztete mltgos Kriza Jánosné urasszony, 
egy nő által készitett dombormű megtekinté- 
sére, a mely figyelmeztetés nem kissé lepett 
meg, az egy pillangó és egy darázs s közből, 
mintha egy elszigetelő gát volna, van egy sor 
láncz, hogy a két állatka egymáshoz ne fér- 
hessenek; a mű igen csinos, egy uj jel ez 
arra, hogy a nőkben is van többre tehetség 
s hajlam, csak mivelni kell. Több perczig jól 
esett néznem e szép művecskét. . . . Pillangó 
és darázs, mily ellentét! Egyik a szerény 
igazság, másik a maró rosz lélek, képletesen 
szólva. Hej! gondolám, sok darázsa volt s van 
most is az emberi társadalomnak, a kik nem 
egyszer törekedtek halálos sebet marni rája ! 
Valójában ez egy szép kis allegoriai képecske 
arra, hogy a rosz szellemet és a szerény igaz- 
ságot hűségesen megtestesitve elénkbe állitsa. 

Mig ott voltam s szemlélgettem a tárgya- 
kat, az a hir jő egyszer, hogy egy kas lépes- 
mézet is küldöttek; becses küldemény minden- 
esetre, csak hogy a ki majd elnyeri, nagy 
örömében ne hogy jól megtraktálja magát be 
löőle, mert a sok nem igen egésséges.... Több 
nevezetesség van még, hanem erről irjanak 
mások; én még csak azt emlitem meg, hogy 
a diszitett termeket több szép arczkép, jele- 
sen, nagy hazánkfiai gróf Széchenyi Ist- 
ván és Deák Ferencz képeik disziték; s 
különösen az elöőbbinek arczképe igen remek 
mű. Többszöri megtekintés után, mintegy fáj- 
dalmas kebellel hagyám oda a diszitett szép 
termeket.... 

Kijövésem után egy jó barátommal talál- 
kozám az utczán, a ki kérdé : 

— Barátom, nem jösz-e a temetőbe ? 

—– Miért éppen estve ? kérdém, 
— Ma van a halottak ünnepélye, felelé. 

*) Közelebbi számunkban ez érdekes tárlatról ad- 

tunk tüzetesb tudósitást, nem tartjuk azonban érdekte- 
lennek e levélt is közreadni, Szerk, 

Többet nem is kérdezősködve, azonnal 
megindulék. . .. Oh! mily megható, fönséges 
látvány vala, a temető a fény-tengerben uszva ! 
Ugy képzelém a temetőt most, a maga fönsé- 
gében, a holló éjben, mintegy tündérhölgyet, 
a ki a világ minden gyászszát magára véve, 
hálaimát rebeg a mindenható trónjához or- 
szága boldogságáért !... 

Ilyen érzelmek között fölfelé indulva a 
bölöni Farkas Sándor, a dicső „észak- 
amerikai utazó" sirja felé. Fölfelé halad- 
tomban mennyi meleg sohajt hallottam itt-ott ; 
mennyi ember kereste a hit erejében egye- 
düli vigasztalását; mennyi embert táplált most 
az a remény, hogy tul a siron ismét meglát- 
ják egymást ! 

Midőn fölértem a sirhoz, mély gondola- 
tokba merülye, egy templomban képzeltem 
magamat, hol a szónok ékesen szólásával bi- 
lincseli le hallgatóinak figyelmét, édesen csüng- 
tem a feledhetetlen ember-barát nagy érde- 
mein, a melyet olykor-olykor a csillámpoló két 
darabocska gyertya, szél általi kifuvása zavart 
meg... Két darabocska gyertya ! S ezt is va- 
laki szánalomból tüzé oda, hogy ne legyen 
pusztán, mint szárazág, e nagy honfi sirkőve, 
midőn az egész temető fény-tengerben uszik. 
Elég ez neki – gondolám — s e nélkül is 
fénylik ő az ó világot deritő szellemé- 
ben, mint nap az égen, örökre ! 

Más hasonló eszmékben merengék, midőn 
egy öreg rendü ember, szomoru hangon ,jó 
estvét" kivánva felzavara, és én is üdvözlém. 
A ki a kalapját a sirkő előtt megemelinté, s 
azután leüle mellém a padra. Sokat, sokat 
beszélgettünk bölöni Farkasról - —; Ameri- 
káról – —; a hegyi népekről - —; őseink 
és egyebekröl is... Eltávozásával kalapját me- 
gint megemelitve, monda : „Nekem is vannak 
a földhantjai alatt nyugyó véreim, itt a közel- 
ben; —de öket elfelejtem, nem jutnalk eszembe, 
midőn e dicső ember-barátunk sirjához jövök, 
ki a népek erkölcsi magas rendeltetését, s a 
szent szabadság fáklyáját meggyujtád – 
béke sírodon ! S ezután tölem is búcsut vön, 
eltávozék. 

Hogy kinek hivják ez őszibe elegyedett 
embert, kivel én örömest beszélgettem volna 
tovább is, nem tudom; de hogy egy igen de- 
rék érett eszü polgár ember, mutatja azt egy- 
szer logicai következetes szép beszéde; más or 
kedves modora és az arcza. Eltávozása után, 
nem sok idő mulva én is búcsut vevék a sir- 
tól, az unitárium gymnasium gyakorló terme 
felé sieték. 

Hazafelé jöttömben szemem elébe tünt a 
Kendeffy remek sírja; itt megállék, s ilyen 
gondolatokat forgaték agyamban: Miért nincs 
erre legalább annyi vésve, hogy ki a ? Mikor 
született és halt meg ? Miért nincs ezen a 
síron is fényár, mint a többieken ?... Azonban 
körüle jól vizsgálódva, megfelel ezekre a négy 
siró remek oroszlány-faragvány. Minden fér- 
fiasságom daczára is, könycseppek gördülé- 
nek ki szemeimből, látva a veszteség nagy 
tájdalmát, a mi az oroszlányok fájdalmában 
van visszatükröződve. A fájdalómról levén 
szó, nem mellőzhetem el, ez uttal azt, hogy 
a költészet magasztos eszméje, egeket ver- 
deső fántáziája a legnagyobb fájdalmat egy 
Niobé-, és Didóéban hagyta fenn nekünk; 
a világtörténelem egy Lucretia- és Cleo- 
pátrában legjelesebb példányok. Azonban 
ezek fájdalma, mi csak egy oroszlányéhoz ? 
Annál inkább, mi négyéhez ?... Ezt kiszámi- 
tani tán a legjobb trigonometrikusoknak ha 
sikerülne.... Én azt hiszem, hogy kinek-kinek 
a részben is értelmi felvilágosultsága képes 
gyengébb vagy erősebb fogalmat nyujtani. 

Kolozsvár, nov. 2-án, 1863. f 
Albertfi János. 

Mit kellene tanitani a székely- 
földi unit. falusi iskolákban ?! 

(Egy kis szellőztetéseül az Albertni ános sz 
A ajának.) d 

Tisztelt szerkesztő ur ! Nem ál 
hogy egy kis észrevételt ne tegyek becses 
jában akkor, a midőn ezt az igazság és en 
Tiség érdeke jogosan megkivánja, minden 
igazságot és egyenes utat hiven szerető e 
niségtől. 



hogy a székelyhoni unitarius falusi iskolák 

Ügyanis a ,K. Közlönyő folyó évi 125-ik 
számában Albertfi Jánostól „viszhang a Darko 
Sándor ur levelére" czim alatt egy czikk je- 
lent meg, melynek egyrészről csak örven- 
denünk lehet, hogy t. i. a Darko ur által nép- 
nevelés ügye előmozditásáról irt sorok annyira 

hatásukat, hogy az irás szerint „az 
magvak jó földbe hullottak 4 Vajha 

e magvak gyümölcsöt is teremnének !... 
Hanem az emlitett czikkben csak is azzal 

az egygyel nem tudtam sehogy se kibékülni, 
hogy annak szerzőjét mi ok inditotta arra, 

előljáróinak azt adja tanácsul, hogy a ,szá- 
mitó sokrates s a helyesirást mellett czél- 
szerü volna az ottani növendékeket még a 
„számtan négy közönségesebb miveleteiben" 
s a ,keresztény vallás elemeiben" is oktatni. 
Hiszen Darko ur legkevésbé sem azt irta, 
hogy csak is a „számitó sokratest s a ,he 
lyesirást fogadtatott volna el rendes tantár- 
gyul! Hanem én ugy hiszem s minden józan 
gondolkozásu embernek ugy kell hinnie, hogy 
Darko ur inkább azt irta, hogy „számitó so- 
krates és a ,helyesirás is miot még eddig 
ottan nem tanitott tantárgyak ezennel igénybe 
vétettek. 

Mert azt tudnunk kell, hogy a „számtani 
négy közönségesb miveletek. és a „keresztény 
vallás elemeit eddig is s most is - még pe- 
dig terjedelmesen - minden unitarius iskolá- 
ban tanittattak s tanittatnak. 

Söt nemcsak a ,keresztény vallás elemei4, 
hanem e mellett az ugynevezett „nagy kathe- 
kezis" is a nagyobb nevendékeknek csaknem 
mindenütt tanittatott. S éppen azért, mivel — 
ha jól tudom – az emlitett tanácsadó egyén 
is egyik székelyföldi falusi iskolánkban kezdte 
a tudományok elemeit megismerni : igen nagy 
álmélkodással olvastam a fennevezett taná- 
csait. Ha jól elgondolom, csakugyan azt kell 
következtetnem, hogy a tanácsadó vagy nem 
fogta fel jól a Darko ur levelét, vagy csak 
valami irói viszketegség vezette tanácsadásra, 
hogy ez által is mintegy uj táplálékot nyujt- 
son már is tulsulyra nőtt ambitiojának. S kü- 
lönben is mire való a tanács ? Elég gondot 
ád ez jelen pillanatban még egyházi főtaná- 
csunk egyes jeleseinek is, hogy minden falusi 
iskolákban - a különböző körülményekhez 
képes: – a főögymnasiumok alsóbb osztályai 
szerint azonositsák a tanrendszert. Valóban 
inkább oszthatna valaki tanácsokat a sikeres 
tanulás eszközléséről akkor, haá egy maga is 
e tekintetben követésre méltó példányképül 
szolgálna. De ellenkező esetben a tanács osz- 
togatásoknál mindig vagy azon rák tanácsa 
jut eszünkbe, a mely ráktársát előre menni 
intette, holott ő maga is hátrafelé mászott; 
vagy pedig az egykori orvos, a ki mi- 
dőn ifju lány betegének férjhezmenetelt aján- 
lott, s a lány hirtelen az orvost kinálta meg 
kezével, ily választ nyert az orvostól : „én, 
kérem, az orvosságot csak ajánlani szoktam, 

sá 
ne hogy a t. ez. közönség abban a tévsejte- 
lemben maradjon, hogy falusi iskoláinkban 
előljáróink által mind eddig s annál inkább 
jelenleg oly hibás rendszer volt s van életbe- 
léptetve, mely szerint - a magyar nyelvet 
illetőleg - a ,helyesirás" tanittatik, a szám- 
tannak pedig ugy szólva - még az a b c-je 
„a négy közönséges mivelet" se. Dixi et sal- 
vavi animam meam ! 

Kolozsvártt, nov. 1. 1863. 
Egy székelyföldi unitarius. 

MEGYEI ÉsS KÖZSÉGI ÉLET- 
Aranyos-memte. october 

Közelebbről többrendbeli utazásom levén 
az Aranyos-mentén és szomszédos helységei- 
ben, lehetetlen volt, hogy azon különbözö 
termésbeli eredmény, mely itt és amott, gyak- 
ran az egymással szomszédos helységekben 
oly kirivólag feltünt, figyelmemet kikerülte 
volna. A több egymásutáni aszályos évek a 
föld nyirkát annyira kivették, hogy átlagosan 
véve környékünkön ez évi termés a közép- 
szerünél jóval alább állott. Kivételképpen mu- 
tatkozott itt és amott egy vagy más nemü 
növény diszlése, a szerint, a mint azok ked- 
vezőbb helyeken fekvének, vagy azokra a 
szeszélyes szelek játéki történetesen a pászmás 
esőket rávezérlék. Igy egészen le Tordáig az 
időhöz képest meglehetős termés volt, söt 
néhol a kerti vetemények oly dusan virulá- 
nak, hogy le M.-Ludasig elláthaták azokkal 
a kiégett kertek szomoru gazdasszonyait. Tor- 
dán már semmi nemü növény nem diszlett 
kellően, söt a mi termés mutatkozott, azt is 
letarolá a többszöri jégvihar. Különösön silány 
volt a szölőtermés; de azért voltak mégis vig 
szüretek, s tudunk háznépet, mely hogy a 
szüretnek savát, borsát megadja , hat véka 
szőlőt vásárolt, s aval traktálta meg a jó 
töltöttkáposzta mellett nagyszámu vendégeit. 
Hiában! az ember a szokás rabja. Ar.-Polyán- 
nak külső határa már a felső észkosabb plá- 
gára esvén, különösön kukoricza dolgában 
kedvezőbb volt aratása. Gyéres, Egerbegy, 
kivévén a viz melletti káposztásokat, Tordá- 
val hasonló sorsban részesültek. A gr Teleki 
aratógépje is jobbadán a zabban mutatta meg, 
mily vigan mozog, ha van áldás, miben dol- 
gozzék. Az egerbegyi hires szölőöhegyek még 
a tizedét sem adták meg a máskori termések- 
nek. Ar. Lónán volt áldás bőviben , különösön 
káposztája oly borzasztó sok és nagy termett 
az Aranyos vizével egy nivoban álló, máskor 
posványos helyein, hogy az egerbegyin is 
triumfált Az Aranyoson tuli völgyben, G.- 
Kereszturt stb. is kedvező volt a termés, ki- 
véve a kerti növényeket és a szölöt. Legna- 
gyobb volt az aszály s igy a minden nemü 
ínség Hadrév, Soos-Szentmárton s némileg 
Gerenden. A szalmás gabona alig fizette visz- 
sza az elvetett magot; a kukoricza szárán, 
cső nélkül száradott meg, aszott össze; a nem pedig enmagam bevenni.* 

Mind ezt röviden csak azért emlitém meg, széna kevés, vesszős, silány; kerti vetemény, 

szölő ugyszólva semmi. Kivételképpen Geren- 
den hallottuk egy pár szőlősgazdáról, hogy 
jobb időben sem várhatnak sokkal több szölő- 
termést, mint volt az idén. Csodálatosak az 
Istennek utai! Sz.-Kocsárd, Földvár, Vincz 
kisebb nagyobb mértékben az időjárás mos- 
tohasága ellen panaszkodnak. A hires földvári 
és sokat termő vinczi hegyek csak kostolót 
nyujtának gazdáiknak. Vincztől Harasztos felé 
átvágva, itt a magas hegyek, s köztük eső 
völgyeken csodálatos az, mily szép tenyészetre 
bukkanánk. Mig az Aranyos folyó mellett ki- 
égett avar zörgött lábaink alatt, itt a hegye- 
ken szép zöld legelő mutatkozott. Különösön 
szemünkbe ötlött egy magas hegyoldalán egy 
szép, nagy bekeritett kukoriczás tábla, mely- 
ről csak akkor takariták be a tömérdek ál- 
dást, s midőn kérdők egy ott őgyelgő köz- 
embertől, kié ez? dicsekedve mondá, hogy 
„ez a miénk, a harasztosi magyar ekklézsiáé 
(a közemberek magyar ekklézsia alatt, min- 
dig kálvinista ekklézsiát értenek). Szóváltásba 
elegyedvén az öreggel, a következő párbe- 
széd fejlett ki köztünk : „Lássa az ur, ez 
régen egy hitvány legelő volt, melyért 100 
váltó frt árendát kapott az ekklézsia, s azt is 
csak azért, mert ezen keresztül jártunk le 
prevárikálni a kercsedi rétre; de a mióta a 
mostani papunk, az esperes ur (n. Basa Mi- 
hály ur) felszántatta, minden esztendőben 
ontja az áldást, itt ebből és amott balra a 
völgyen levő táblából, résziben való mivelés 
mellett 80, hozzám hasonló szegény ember 
kapja meg egész esztendei mindennapiját. 
Az Isten áldja meg érette az esperes uratl!. 
(Hja! itt sok termés volt, gazdag lehet a 
kedtek ekklézsiája!)) „Elég gazdag biz az 
uram! Azonkivül, hogy a közelebbi szükidő- 
ben a szegényeknek is osztottak ki gabonát, 
a mult nyáron egy oly iskolát épitettünk, 
mely ha contignátios lenne, beillenék kolégyum- 
nak is; a jövő tavaszra is lesz vagy ezer 
véka gabonánk eladó, s abból egy uj tanitó 
fizetését akarjuk megvetni. (Hát eddig nem 
volt iskolájuk ?) „Hogy ne lett volna ! de szük 
volt s egy tanitó nem gyözte a terelést, ezért 
kelle gondoskodni uj iskoláról s több tanitó- 
ról.6 (Hát itt alant a más oldalon miféle erdő 
az?) „Az is a miénk, régen kardalészában 
volt az is, de most jó cura alatt áll.4 (Hát 
alatta a besánczolt hely kié? ugy látszik a 
tarlóról, hogy jó gabna volt benne?) „Áz is 
ide tartozik; a falutól cseréltük egy más puszta 
helylyel; lássa uram! arról az idén is egy jó 
oagy asztag lett, melyből remélünk közel 200 
vékát. Talán ezért is irigykedik s fogott érette 
perbe az oláh ekklézsia. De bizunk Isten 
után, holott egy pár magyar ember hamis 
tanubizonyságot tett, hogy megtart a tör- 
vény igazságos birtokunkban. Nem félek, hogy 
elveszitsük, mig él az esperecs ur, mert ő az 
egész törvényt a kisujjában birja.4 (Mint lá- 
tom derék ember az a kendtek papja, ekklé 
zsiája ügyiért él, hal, ugy hiszem szeretik is 
kendtek ? ) „Hogy ne szeretnők! szeretjük 
bizony mi, de lássa az ur mégis vannak el- 

lenségei az esperesnek.4 (Azon ne csodálkoz- 
zék atyafi! hiszen az első főpaptól fogva le 
mostanig minden a közügyért lelkesült térfiak- 
nak voltak ellenségei.) „Ugy vagyon uram! 
itt is akadt egy néhány Judás, kik boszuból 
az esperes ur ellen szitották a tüzet, fel is 
adták Kolozsvárra a főconsistoriumnak s mint 
halljuk, a csombordi báró jön ide investigálni. 
De csak jöjjön s kérdezzen minket, meg- 
mondjuk mi hol a hiba. A macska sem sze- 
reti, ha befedik előtte a tejesfazakat; ezek a 
feladók is könyökig szeretnének benyulni az 
ekklézsia zacskójába." — Evel leérve a falu- 
ba, saját szemeinkkel látók a deszka-palánk- 
kal bekeritett téres udvaron az uj csinos oskola- 
házat, a jókarban levő egyházi épületeket, a 
gazdag asztagot, s a hosszan nyuló léczes 
zsindelyfedeles kukuriczás kasokat, melyek 
tömve valának a szép áldással. Lelkünk öröm- 
mel tele el, hogy azokból a kósza hirekből, 
melyekkel némely sötétben olálkodó rosz szel- 
lemek e vidéket betölték, egy szó sem igaz, 
sőt éppen megforditva áll a dolog, s igy 
megkönnyült szivvel ügettünk ki az Áranyos- 
mentére, hogy nemsokára egy más vidéket 
járjunk be. Sokszor csalatkozik az ember 
életében : bár csak jövő reményeinkben ne csa- 
latkoznánk, vagy is talán jobban mondjuk, 
hogy csalatkoznánk, midőn az őszi vetések 
többnyire az egész vidéken oly puszták, kopá- 
rok, hogy nem igen vérmes reményekre jo- 
gositnak fel. Adja Isten, hogy hazug profé- 
ták legyünk, de bizony ha még egy oly szá- 
raz tél, szeles tavasz és tikkasztó nyár áll 
be, mint volt: az alföldihez hasonló inséggel 
kell szembe mennünk. Szegénységünk daczára 
is magyar testvéreink insége enyhitésére az 
Aranyos-mentin is gyülöget a szegély. S itt 
meg kell, hogy emlitsük Móga J. szolgabirán- 
kat, ki ez ügyben nagy erélylyel jár el. 

A bácsi elégettek fölsegéllése. 
A bácsi tünvész következtében tönkrejutot- 

tak fölsegéllésére a gazdasági egylet által ki- 
nevezett bizottmánynál a kiküldött aláirási 
iveken eddigelő következő adakozások történ- 
tek u. m. 

1) Gróf Béldi Ferencz ivén : gr. Béldi Fe- 
rencz adott 80 véka törökbuzát és egy ház 
felépitésére szükséges fákat a hesdáti havas- 
ból, az algondnok Pálfi András által kijele- 
lendő helyről. Báró Kemény Gyula 10 véka 
tisztabuzát, 10 véka rozsot és a m. gyerő-mo- 
nostori erdőből 20 darab fenyőfát. Székely 
Dávidné 10 véka elegybuzát. 

2) B. Inczédi Zs gmond ivén 20 frt o. é 
és 58 véka gabona. A részletes kimutatás 
még nem érkezett be. 

3) Macskási Pál gyüjtő ivén : Egeres hely- 
sége a beküldött részletes kimutatás szerint 
1 frt 50 kr, 28 véka 14 kupa gabonát a kis 
vékával, 1 véka 8 kupa paszulyt, 271/, ka- 
langya szalmát, 282 kéve kórét. Macskási Pál 
10 véka gabonát és 4 véka borsót a kis vé- 

TÁRCZA. 
EGY ÉJ A GYORSKOCSIN. 

Kivonat 

Asmodé jegyzeteiből. 
(Folytatás.) 

- Csak nem tudom, ha..... 
—– Oh! kegyed sokkal több szellemi fel- 

söséggel és szivjósággal bir, hogy sem azt 
megbántódás nélkül meg ne hallgathatná. Más- 
felől pedig csak a magam elleni vádakat adan- 
dom elő. 

—- Isten neki hát! Mit gondolt ön egy 
órával ezelőtt ? 

– Azt gondolám . . . De átlátja kegyed, 
hogy többé már nem gondolom... Azt gondo- 
lám, hogy oly nő lenne kegyed, ki viseletéről 
csak önmagának tartozik számolni... hogy egy 
azon nök közül, kik adnak valamit a vak 
esetre... a szeszélyre... az alkalomra... a kép- 
zelgés bizonyos pillanataiban .. kik adnak va- 
lamit a.... 

— Elég uram! vága közbe B... asszony 
oly hangon, melyben épp annyi szomoruság, 
mint elégületlenség nyilatkozék, és tehát a 
nöknek ezen osztályába sorozott engemet ön- 
nek rólam táplált jó véleménye ? 

— Ohl ne higyje nagysád; Azon pillanat 
óta, melyben kegyedet meglátám, csábitva va- 
lék. Bármi szin alatt is, de tüstént azon élénk 
óhajtás villant fejembe, hogy önnél jó emléket 
hagyjak azon ember felől, kit kegyed elé a 
vak történet vezete a K... uton. Megvallom 
azt is, hogy az első érzeményre semmi befo- 
lyása nem vala kegyed fiatalságának és szép- 

mint édes anyámat, de ugy hozá a történet, 
hogy kegyed oly bájló vala, miként legyözém 
első feltételemet, lerántám kegyedet ezen rög- 
tönzött oltárról s azt reméllém, miként sokkal 
tökélytelenebb, mintsem látszék, hogy sem ki- 
sérletet ne tennék kegyednek tetszeni. Meg- 
kisérlém, de kegyed bájai akaratom ellen is 
ujból eröt vönek rajtam, és ha igazságsze- 
rető lenne kegyed, rá emlékezhetnék : misze- 
rint azon pillanatban, melyről azt állitá, hogy 
én kegyedet a naphoz és holdhoz hasonlitám, 
szivem teljes mélységéből meritém a szava- 
kat, midőn azt erősitém, hogy kegyed jelen- 
léte ugy mosolygott lelkemre, mint egy szép 
nap, mint egy szép éj! Mit tudom én. Belő- 
lem szivem beszélt, kegyedből szelleme felelt 
és én sértve valék, dühbe jöttem önmagam 
elen, hogy felsülni engedém magamat és sie- 
ték megboszulni kudarczomat szivem dühének 
gorombaságával. A mint látja nagysád, én 
nyiltan beszélek, igaz, öszinte vallomást te- 
szek, és ez ugy vélem — elegendő annak 
kimutatására, miként szükségem van kegyed 
bocsánatjára. 

E hallgata. 

B... asszony nem felelt. 

Saját haragjától rettege. Ezekre felelni 
sokkal több mesterséges fogás kivántaték, 
mintsem azt csak természetesen tehette volna. 
Azonban a mondottakat hallgatással nem mel- 
lőzheté. Hogy tehát időt adjon a csilapulásra, 
alkalmat nyujta Ernőnek magát kibeszélhetni. 

— Ön előadá nekem iménti gondolatját, 
de nem mondá el jelen gondolatait. 

— Oh ezek talán még bolondabbak, s 
kárhoztatásra méltóbbak; mindaz a mit mon- 
dok , azonban — ismétlem — nem sértheti 
meg kegyedet, ez azon pillanati álmokban 
fogantatni szokott bizalom, mely futólag szo- 
kott születni az ember álmában, s csak azzal 
menthető , hogy nap felköltével elenyészik, igy, 

ségének. Ha mindjárt 60 éves lesz vala is, 
akkor is oly gondossággal környeztem volna 

egy pár óra mulva az enyém is eltünik. 
— Hadd lássuk ez álmot. 

— Csak képzelje kegyed : Mi alatt egy- 
felől nyiltan bevallám mennyire illemtévesztett 
valék, másfelől még sem vesztém el minden 
reményemet, vagy is inkább forró óhajtásomat. 

— Mi módon hiheti ön még? 

— Engedje kibeszélni magamat. Ha azt 
mondom : hogy reméltem — ez nem igaz; de 
ha azt mondom : hogy nem óhajtottam legyen 
egy lehetlen dolgot, ez sem volna igaz. Ez 
a lehetlen dolog pedig abból álla : miként 
kegyed agyában valami botor eszmét, vagy 
keblében valamely erősebb fellángolást ohaj- 
ték, olyat, mely kegyedet sajátommá teendi. 
Talán nem is ért egem? Mert valóban min- 
den mit érezek, oly bolond érzemény vala, 
miszerint alig hiszem, hogy érthető legyen. 
E nönek, ki mellettem ül — gondolám - 
szeretnie kell valamit; lennie kell kizárólagos 
szenvedélyének, vagy izlésének. Ha a költé- 
szetet kedvellné, ha egy lenne azon nők kö- 
zül, kik sziveiket valamely müvészet ölébe 
rejtik, azon való felelemből, nehogy azt a 
szerelemben elveszitsék; ha a költészetnek 
dicső és szent nyelve, néha tán szendergésbe 
ringatta fájdalminak ádáz kigyóit, vagy valaha 
uj életre támasztotta halt reményeit, mily bol- 
dogitó leendene neki egyszerre csak azt mon- 
dani: Én Byron vagy Lamartine vagyok, és 
tudni : hogy már régóta benső rokonságban 
valék gondolatival; ha igy az önfeledés egy 
pillanatában azon eszmét illethetném lelkébe, 
hogy azé legyen egy perezre, kiről álmában 
álmodozott. Ha zene lenne kedvencz tanulmá- 
nya – gondolám – akkor Rossini Wéber sze- 
retnék lenni. Ha festő lenne, mily boldog én, 
ha akkor Vernet, vagy Girodet volnék! Végre 
mit mondjak még? Kegyed és magam közt 
a legtulesapongóbb számitásokat épitém, hogy 
azt godolhássam, miként ha én önnél felsőbb 
lény lettem volna, nem azért találkoztam volna 
kegyeddel, hogy ugy mondjam istenhozzádo- 
mat, mint bár kinek másnak a világon. Im 
asszonyom, én álhatatosan hiszem, hogy meg- 
bolondulok; azonban még azt is gondoltam, 

kkoa 

hogy ha kegyed áj atos nő lenne, akkor én 
angyal szeretnék lenni. 

Ugy van uram, ön valóban igen nagy 
bohó, s bizonynyal minden álmai tökéleteson 
hasztalanok lettek volna, mert lett volna ön 
Wéber vagy Byron, vagy bárki más, nem 
talált volna ön bennem olyat, ki önt megért- 
se, s kiben felköltse a szenvedélyt. Én csak 
szegény igen egyszerü nő vagyok, ki jó eleve 
megtanulám boldogságomat találni középszerü- 
ségemben. Átláthatja tehát, bogy szép álmai 
mindössze sem érnek többet rosz elővélemé- 
nyeinél, mindkettővel rosz helyen jár. 

— Igaza van asszonyom, s mindemellett 
is kegyed még sem mindennapi nő. Én ki- 
magyarázni nem tudom; de kegyedet bizo- 
nyos igen finom báj légkör lengi körül, egy 
légkör, mely talán tulságosan finom azon 
emberek számára, kik kegyedet környezik; 
de mely nálam a szivet ragadná, mig önt 
nem ismeri világa, s tán önmaga sem ismeri 
magát... szeretett-e kegyed valaha ? 

— Oh nem! 

E felelet hirtelen, előfontolás nélkül, s az 
irtózat oly hangján illana ki B... asszony 
szivéből, miként látni lehete, hogy e nő min- 
dig rettegett saját szivétől, s ez okon épen 
és egészen tartá meg azt, mivel nem szen- 

telhetvén áldozó szerelemnek, attól félt, ne- 
hogy vétkes szerelemnek engedje át azt. E 
szó mintegy ezt látszék mondani: Én nem 
szerettem , attól igen örizkedtem. Mert felette 
igen szerettem volna. 

Ernő igy fogá fel azt. 
— Ah! kegyed soha sem szeretett ? 
Ah! annál jobb, kegyed engemet fog sze- 

retni. 

— Ez már több, mint bohóság. 

(Folytatjuk.) 



kával. Jegenye helysége 17 véka 14 kupa 
gabonát. B Hunyad városa cs. kir. postames- 

ter Horváth Zsigmond ur buzgó közremükö- 
désével a részletes kimutatás szerint 64 véka 
8 kupa gabonát és 10 frt 57 krt. Ebből 4 

forint 87 kr a gabonának B.-Hunyadról Ege- 
resre szállitása végett kiadatván, marad 6 frt 

20 kr. Macskási Antal 200 szál dészkát a 
valkói havasból és két szekér törökbuza kórét. 

4) Lészai Lajos gyüjtő ivén : Simai Lu- 
kács 25 véka gatonát, Lészai Ferencz 25 
véka gabonát és 4 véka borsót a kis véká- 
val, Lészai Ferenczné 2 frtot o. é., Korda 
György 5 véka gabonát, Lészai Lajos 10 kis 
véka gabonát és 3 véka borsót. 

5) Gróf Kornis Albert ivén: gróf Mikó 
Imre 50 nagy véka rozs, b. Radákné 20 véka 
törökbuza, gr. Teleki Károly 20 véka, Hor- 
vát Gábor 25 véka, Hintz György 10 véka 
elegybuza, Biró Lajos 10, Kornis Albert 10 
véka rozs. 

Báró Kemény Ferencz 10 frt, Máriafi La- 
jos 5 frt, egy névtelen 5 frt. 

Ezen adakozások részint már átadattak a 
károsultaknak, részint intézkedés van téve az 
átadásról. 

Gróf Bethlen János, 
elnök. 

Lészai Lajos, 
bizottm. jegyző. 

KÜLÖNFELEÉK 

– Bajza Jenő, ki irodalmi téren oly 
szép reményekre jogositott, három napi be- 
tegség után 23 éves korában meghalt. 

--Kormány hirdetmény által az 1861-ik 
év márczius 1-sőjén megkezdendő ujoneczo- 
zásra az 1839. 1840. 1841. 1842 és 1843-ik 
években született ifjak felhivatnak. Ezen had- 
köteleseknek az egyes községekbeni össze- 
irása folyó évi november, a vegyes fölmentő 
bizottmányok munkálata pedig december ha. 
vában fog megkezdetni. A nap és hely min- 
den járásban és önálló községben a kebli ha- 
tóság által különösen fog kihirdettetni. 
— Idei october 19-ről 4880 sz. a. kelt leg- 

felsőbb kir. rendeletnél fogva, az erdélyi ud- 
vari korlátnokság vezetője és minister gróf 
Nádasdy Ferencz három havi szabadságot 
nyervén, ezen időszak alatt a korlátnokság 
teljes vezetése alkanczellár báró Reichen- 
stein Ferenczre ruháztatott, kit egyszer- 
smind ö cs. kir. apostoli Felsége valóságos 
titkos tanácsossá méltóztatott legkegyelmeseb- 
ben kinevezni. 
– A mint olvasóink emlékeznek néhány 

hét előtt tüzetes tudósitást hoztunk az o.-láposi 
templom felszenteléséről. Egy katholikus atyafi 
a ,„Független*-ben tudósitásunkra is vonatko- 
zólag amaz ün epélynek felekezeties irányá- 
ról szólott, s jelesen enyedi theol. tanár 
Garda Józsefet vádolá, hogy beszédjében 
intolerans eszméket pengetett. Egyik levele- 
zőnk ez állitást megczáfolá, a melyre ellen- 
czáfolat küldetett hozzánk, mire Garda ur 
ujból czáfolólag felelt. Most azonban az egész 
difficultált beszédet hozzánk beküldé a végett, 
hogy azt közreadjuk önigazolásául. Végig ol- 
vastuk e csinosan szerkesztett beszédet és 
valóban nem értjük mi lehetett abban a mit 
más hitfelekezetüek zokon vettek. Egy tem- 
plom-felszent lésnél lehetlen a templom czél 
ját elő nem adni, és lehetlen azt is nem jel- 
lemezni, melyik hitfelekezeté az, s mi annak 
alaphitágazata. Csak az összehasonlitás gyü- 
löletes, de azt e beszédben nem látjuk, a 
protestans és katholikus hitfelekezet hitágaza- 
tai pedig természetesen egymástól különböz- 
nek, habár minden ker. felekezet hite egy alap- 
igazságon nyugszik. Lapuak politikai lap lévén 
dogmaticai vitáknak megnyitnunk nem lehet, 
és az egyházi beszédek éppen ezért e lap 
körébe nem tartozhatnak; mert a lap nem 
valamelyik hitfelekezeté, hanem a közös nem- 
zet organja, kiket a politikai közös hitben sem- 
mi theologiai eszmekülönbségek egymástól el 
nem választanak; kik mindnyájan édes test- 
vérek vagyunk, s valamiat egy Istent, ugy 
egy közös hazát vallunk. Jobb tehát ez egész 
kérdést többé nem szellőztetnünk, vagy ha 
azt szellőztetni akarják, ám tegyék az illető 
hitfelekezeti szaklapokban; előttünk politiku 
sok előtt minden hitfelekezet doctrinája illet- 
hetlen; tiszteljük a meggyőzödéseket, s hatás- 
körünkben csak azt tekintjük mindenkinél, 
hogyan szereti hazáját, s hogyan teljesiti an- 
nak irányában honfi kötelmeit? 
— Hetes községében Kaposvár mellett a 

„P. LI.4 szerint oct. 26-dikán vásár alatt ne- 
hány szabadságos katona összeverekedvén, a 
cs. csendőrség közbelépett. Erre a szabadsá- 
gosok a csendőrök ellen fordultak, s az össze 
csödült nép szintén ezek ellen fogván pártot, 
a zsandárok kénytelenek voltak laktanyájokba 
visszavonulni. Egy ember kardvágás folytán 
meghalt. Midőn segéderő érkezett, Hetesben 

nagy csend volt. A vizsgálat megkezdő- 
ött. 
— Szentiványi Adolf volt ország- 

gyülési képviselő a komáromi katonai törvény- 
szék elé idéztetett. 
— Az első austriai társas utat a föld kö- 

rül Tonello urnak közelebb vizre bocsátott 
óriás gőzöse, „Maria Teréziat fogja tenni. 
Az expeditio vezetését Littrow Henrik fregát- 
kapitány veszi át. Az utazás a gőzösön, mely 
mint állitják minden angol hajót felülmul szer- 
kezete jelességére nézve, már is biztositott- 
nak tekinthető. A programmból mintegy 2000 
példány küldetett szét Európa minden orszá- 
gaiba, és London, Alexandria, Jaffa, Am- 
sterdam, Temesvár, Brünn stb. helyekről je- 
lentkeztek résztvevök. 
= Kimutatás a kolozsvári kise- 

gitő pénztáregylet forgalmáról oet. 
havában 1863. 

Bevételek.: 
Pénztármaradék a m. hóról 2,587 ft 
47 uj tag 88 részvény után 

35 kr. 

5 ft 25 kr. 462, = 
Havi, rendes és rendkivüli 

betételek 12,800 ,Sn 
Könyvdijakban 47,, 
Kamat és provisio . 1,436 , 90 p 
Bélyegdijakban. 82 , 59 
394 tag által visszafizetett 

kölcsön . 64,047, 

A bevételek összege . 80,963 „, TI , 

Kiadások: 
365 tagnak kölcsön 72,463 ft — kr 
Tisztviselők fizetése 144 , 64 , 
Bélyegre 80,,, — , 
Irodai kellékek, nyomtatvány 117 , 59 , 
ára.- 30 , 40, 
Kamat . 56, 80, 
Töke visszafizetés 6,o68, 

A kiadások összege . 78,1855 , 65 , 
Pénztármaradék 2,808, 

80,968 , 7, 
Kolozsvártt, october hó 31. 1865. 

Tauffer Ferencz, Gelteh János, Wagner F. 
igazgató. könyvvezető. pénztárnok. 
— Nagy Ábonyból különös per-esetről ér- 

tesitik a „M. S 4-t. Egy paraszt asszony pa- 
naszt tett a városháznál, hogy szoknyáját egy 
kuruzslónő nem akarja kiadni. Miéri? A do- 
log igy történt : Panaszt tevő azon kéréssel 
jött a zálogtartohoz, hogy adna neki oly mér- 
get, melytől apja minden bizonynyal meghal- 
jon. A jógyermek a méregért 2 uj frtot igért 
neki. Az alku megköttelett. Az óra, melyben 
a mérget keverni kellett, megjött, s a menyecs- 
ke beállott, hogy azt magával vigye s a ku- 
ruzslónő neki át is adta. Ezzel a szerrel — 
igy szolt a kuruzslónő a paraszt asszonyhoz 
– ő már 3 menyecskét a másvilágra küldött 
s mire a vádló két-zer megkerüli az istállót, 
az öreg — kinek vesztére a mérget valami 
vastag étel, kása vagy bab közé keverje, bi- 
zonyosan meg lesz halva. A vádlónál nem volt 
pénz, s igy szoknyáját hagyta zálogba. A szer 
azonban nemhasznált, s az asszony visszakö- 
veteli zálogát A vádlott mentségeül azt hozta 
fel, hogy keveréke ártatlan volt, és csak pró- 
bára akarta tenni a szomszédasszonyt. Vádlott 
replicáz, hogy „valóságos mérgeté kapott, csak 
hogy midőn a tanya közelébe ért, hova aty- 
jának a mérget vitte, meggondol a magát, s 
az árokparton meggyujtá az ételt, mely „láng- 
gal égett el.* Vádlott erre megjegyzi, hogy 
az a ,méreg" pálinka és mályvakeverék volt. 
A két bünös most a törvényszék kezében van, 
mely majd kinyomozza a tényálladékot. 

–Nadar léghajójának nagysága és erő- 
arányai. A „Geant4, melylyel Nadar és társai 
a légbe szállottak, áll egy felső nagy léggömb- 
ből, melynek felső fele mintegy 22 métrenyi 
átmérő mellett 11 métre magasságu, tehát fél- 
tekealaku; alsó része pedig 22 méternyi felső 
átmérővel lefelé mindinkább kisebbedik s nagy- 
sága 20 20 m., eszerint a felső léggömb körte 
alaku; az alsó léggömb, mely a felsővel össze- 
köttetésben van, csak mintegy 7-8 mő ernyi 
magas s alakjára nézve hasonló a felsőhöz; 
minthogy a légszesz a lég apadó sürüségével 
a magasb rétegekben terjeszkedik, az alsó- 
gömb, mely elejénte majdnem üres, arravaló, 
hogy a felsőgömbből kiözönlő légszeszt fölve- 
gye. A gondola vagyis a hajó hossza 14 láb, 
szélessége 8-9 láb és magassága 9 láb. A 
léggömb erős foncsorozott selyemből készült, 
s 16,000 mélrenyi kelmét igényelt ; légszesz 
tartalma 7097 köb métre. A „Geant« egész 
magassága mintegy 150 láb. A hajó erős spa- 
nyol nádból van fonva, felül lapos födélzettel, 
melyet 1 lábnyi magasságu korlát vesz körü; 
a hosszoldalok mindegyikén 1 ajtó s 4 ablak 
van, a szélességi oldalokon pedig kétkét ab 
lak; közepén egy folyosó választ el két külön- 
zárt osztályt, melyek ismét fonott oldalfalak 
által tőbb osztályra osztvák; a födél közepén 
mintegy 2 és fél lábnyi nyilás van a lapos 
födélzetteli közlekedés végett; függőágyak, tá 
bori székek, bádog s más edények teszik a 
hajó butorzatát. A léghajó sulya 52 mázsa, 
ehhez hozzáadván még g személyt mintegy 
12 mázsányi sulylyal, az összes suly 64 mázsá- 
ra tehető. A kiállitási költségek 100,000 frank- 
ra rugtak. A főnebbi arányok alapjáa a „Gé- 
ant« külteriméje 4000 köbláb; utját Bárisból 
Nienburgig estéli 5 órától másnap reggeli 8 
óráig végezte; az egyenes távolság ugyan 

. a családok minél több helyütt biztositják ma- 

csak 90 mértföld, de nem tehető föl, hogy a 
léghajó a változó szélirány folytán kerülése- 
ket ne tett volna s 109-110 mértföldnyi 
utat mindenesetre tett; mi egy órára 7 mért- 
földnyi gyorsaságot eredményez. 50 lábnyi 
gyorsaság mellett a szél köblábonkint mintegy 
6 fontnyi nyomást gyakorol s igy a „Géant- 
nak mintegy 250 mázsányi ellenállással kell 
küzdenie; ezen ellenállás ellensulyozására s 
hogy csak megáll ttathassék a léghajó a lég- 
ben, mintegy 2000 lóerő szükségeltetnék, a 
szél ellenébeni haladásra azonban ezen erő- 
nek nyolczszoros kifejtésére volna szükség; 
ebből megitélhetni a léghajó kormányozható- 
ságát. Godard Lajos azt mondja, hogy most 
egy sulytalan motor fedeztetett föl, melynél a 
lóerő csak egy fontot nyom, a mi lehetséges- 
sé teendi, hogy függöleges csavar segedelmé- 
vel légbe szálihassunk 
— Figyelmeztetjük a közönséget, hogy a 

jeles tolláról ismert Galgoczi Károly ur, 
mint az adriai biztositó intézet ügyvivője itt 
mulat, s az elterjedésre oly méltó életbiztosi- 
tásokat elfogadja. Az adriai biztositó társaság 
is jó hirben áll, s ugy tudjuk 12 millió fo- 
rintnyi alapja van. Mi ugyan magunk előnyt 
adunk a magyar általános biztositó egyletnek; 
azonban csak eszélyességnek látjuk azt, ha 

gukat, miután az emberi sors változandó, s 
jó ha minél több vidéken tehetünk éltünk 
biztositására nézve kamatozó alapokat. Az ad- 
riai biztositó intézet feltételei szintén eléggé 
kedvezők, s a fő az, hogy ez intézet is solid 
alappal bir. 
— A lapok táv ratilag jelenték, hogy Ku- 

czynski, orsz. tszéki tanácsos Lembergben, f. 
hó 28-kán, esti 1/,8 órakor, lakása előtt tör- 
rel meggyi kolva találtatott. Hirlik, hogy a meg- 
gyikolt 14 nappal ezelőtt asztalán találta a 
lengyel nemzeti kormánynak rá szóló halál- 
itéletét, melyben az is állt, hogy a lembergi 
büntető tszék elnöke, b. Pollberg is megkapta 
halálitéletét. Kuczynski legszebb férfikorában 
volt. Nemzetiség e nézve lengyel, és pártirá- 
nyát akként jellemezték, hogy a Wielopolski 
nézetekhez szit. Ő vezette a számos politikai 
pört, melyek jelenleg a lembergi tszék előtt 
folyamatban vannak. E pöröknek a mint a bé- 
csi ,Morgen-Postt megjegyzi - csak kis ré- 
sze van eldöntve, s az illető végtárgyalások 
legtöbbnyire csak akkor tartattak meg, mi 
után az illetők több hónapon át voltak vizs- 
gálati fogságban. Kuczynski vezette Rogawszki 
birod. tanácsos ellen is a pört, s ez utóbbi 
az ő rendeletére fogatottbe. Kuczynszki öz- 
vegyet és 3 fiat hagyott hátra. Egyik fia, ki 
Lembergben a gymnasiumba járt nem rég 
saját kezüleg irt folyamodványt terjesztett ö 
Felsége elé, hogy valamely államnöveldében 
dijtalanul elhelyeztessék, mert lembergi isko- 
latársai császári érzületeért, folytonosan ellen- 
ségeskednek vele. Hir szerint e fin ő Felsé- 
gétől audientián elfogadtatott, és kérése telje- 
sittetett. A „Wiener Abend Postt azt jelenti. 
hogy ö Felsége Kuczyneki özvegyének, legfel- 
sőbb kegyelemből, 1000 frtnyi évdijat és min- 
den gyermekért 100 frt neveltetési pótlékot 
engedélyezni méltóztatott. Erről az őzvegy 
azonnal táviratilag lett értesitve. 

— Ferdinánd Császár ő Felsége a jelen- 
legi inség enyhitésére Magyarországban 15,000 
és Mária Anna császárné ő Felsége ugyane 
ezélra 5000 forintot kegyeskedtek a magyar 
királyi udvari kaneczellár kezeihez jutatni. 
— A bécsi törvényszék előtt egy Rosen- 

thal nevü csaló ellen folynak a tárgyalások. 
Több nemü csalása közt legnevezetesebb az, 
hogy különféle nyelven megjelenendő 23 lap 
ra birdetet előfizetést, melyeket mind maga 
szerkesztett és adott volna ki, s a begyült 
pészt zsebre rakva, cserben hagyta az előfi- 
ze őket. Tervezett lapjai közt egy magyar is 
lett volna „Sarkantyné czim alatt. 

Nemzeti szinház. Follinus társasága 
nyári kirándulásából visszatérve, e hó 1-jén 
kezdé meg előadásait „Csikos4 czimü népszin- 
művel, a mit a „Szózat"-nak az egész sze- 
mélyzet általi eldallása előzött meg. A társu- 
lat elég népes, a mint az egész személyzet 
felléptéből tapasztaltuk, az opera uj tagokkal 
van kiállitva. A drámához, a mint halljuk uj 
tagok szerződtetve. Később látjuk meg meny- 
nyire pótolják az előbbieket. A „Csikósú-t 
közepes számu közönség előtt adták, s benne 
Komáromi (András) és Szabó Józéfa (Rózsi) 
kiválólag kielégiték a közönség kivánatát; he- 
lyén volt Vadász is a Csikos szerepében, s 
az előadás elég összevágó volt. 

Hétfön, nov. 2-kán a „Kunok4-ban lép- 
tek fel az opera uj tagjai. Meles Liszka (Mar- 
git) közönségünk előtt ismeretes, éneke tiszta 
s közepesen iskolázott, szavalata érthető, s 
bangja elég erős. Itt léte óta sokat haladott, 
s reméljük, hogy közönségünk mind inkább 
megkedvelendi öt. Az alt szerepekben az 
opera előbbi tagja Pajor Anna van szerződ- 
fetve, kit közönségünk elég szivesen fogad 
mindig. A tenor szerepekben Fektér (most 

kével elég szép és erőteljes hangjával s játé- 
kával jó hatást tett az eléggé népes közön- 
ségre, és ugy hiszszük magunk is, hogy en- 
nél kielégitőbb tenort nehezen állithatott volna 
elő azdigazgatóság avidéki szinpadokról. A 
bariton szerepekre egy ifju operista Institoris 
Kálmán van szerződtetve, ki most (Uzad) sze- 
repét vitte. Institoris alakja szép, tiszta bari- 
ton hangja érzeményes, és érzelemmel is éne- 
kel. Játékában még nincs teljes othonosság, 
de mozdulatai elegánsok, és mi e dalművész 
be nagy reményt helyezünk s operánkra néz- 
ve ugy őt, mint Fektert nyereménynek te- 
kintjük. Bassusa, ugy látszik, a társaságnak 
nincsen, s ez nagy hiány, melyet jó volna 
valamikép pótolni, ámbár e szerepkörre igen 
kevés egyéniség van a vidéki szinpadokon. 

Kedd, nov. 3.kán. A ,Szigetvári vérta- 
nuk." Ez alkalommal mutatá be képességét 
Gesztegy Etelka k. a. Anna szerepében. E 
szerep, mely inkább szavalatból, mint játék- 
ból áll. nem igen alkalmas a debutirozásra. 
Annyit mondhatni, hogy Gesztesi Etelka hang- 
ja eléggé tragikai, szépen tisztán és hatással 
szaval. Hiszszük, hogy a társaság általa egy 
jó taggal szaporodott. Zrinyit Ujfalusi, Jura- 
nicsot Komáromi, Szelimet Toth Jenő, Annát 
Ujfalusiné személyesiték, s mind elég jól játsz- 
tak. Legjobban alakitott Gyulai Szuleymán 
szerepében. 

POLITIKAI HIREK. 
Francziaország. Páris, oct. 29. A 

függő kérdések, milyenek a görög, dán és 
mexikoi kérdés, valamennyien egyszerte uj 
fordulatot látszanak venni. Alig utazott el az 
ifju I György Párisból, s már az a tudósítás 
jö, hogy Austria, Törökország és más hatal- 
mak óvást tettek a jóniai szigeteknek erőde- 
ikkel együtt való bekeblezése ellen, s Anglia 
ez óvástételhez szándékszik alkalmazkodni. 
György király pedig kijelentette, hogy a szi- 
getek nélkül nem fogadja el a koronát. Azt 
mondják, Anglia nincs megelégedve az ifju 
görög királylyal, a tuileriákkal való benső 
viszonyai miatt. 

A mexikoi korováról naponkint hangosab- 
ban beszélik, hogy az nem osztrák főherezeg, 
hanem valamelyik spanyol infans fejét fogja 
disziteni; és hogy a császárné sbanyolországi 
utazása az érintett feltevéssel szoros kapcso- 
latban áll. 

A dán kérdésben az angol lapok igen ke- 
ményen irnak Németország ellen. A Morning 
Post« szerint Angol- és Francziaország nem fogná eltürni Dánia jogainak csonkitását A pJourn. de Deb. erre azt feleli , hogy a britt lapok nagyon csalódnak, ha azt hbiszik, hogy a londoni kormány e tárgyban Franecziaország tettleges közremunkálására számithat Egy ut- tal kererti szemrehányást tesz az idézett lap az angol sajtónak, hogy miért nem szólal fel hasonló részvéttel a nyugati hatalmaknak a lengyel ügyben való együttes cselekvése 
mellett. 

Grammont hercezeg a bécsi követ megbi- 
zást kapott, hogy intézzen kérdést Reehberg grófhoz, miért folynak oly lassan a tárgyalá- 
sok a bécsi és londoni kabinetek között. A 
válasz erre kielégitőleg hangzott, a mit an- 
nak tulajdonitanak, hogy Franeziaország ki- jelentette, hogy egyedül is kész a lengyelek 
mellett fegyvert fogni az oroszok ellen. Ezek 
ből azt is következtetik, hogy még a törvény- 
hozó testület megnyitása előtt egy igen hatá- 
rozott hangon irt jegyzéket fogna a három 
hatalom Pétervárra küldeni. 188 

Másfelől a hallszik, hogy a tuileriák- ban nem igen vannak Áustriával megeléged- 
ve. A császár azonban még mindig reméli, hogy Austria is erélyesen fog előre haladni. 
A császár trónbeszédéről e tekintetben is vár- nak felvilágositást. Azt is beszélik, hogy a 
keleten készülő események Angliát is harczia- 
sabb szellemüvé fogják változtatni. e 

Németország. Berlin, oct. 29. Az 
országgyülés következö ülésszakára kormányi 
előterjesztések lesznek : a hadügyi kérdésnek 
alkotmányszerü rendezése s a pénzügyi tör- 
vények, névszerint az 1863-, 64- s ha lehet 
65-ik évekre kiható költségvetések, valamint 
a bevételekről és kiadásokról való kimutatás. 
A junius 1-i sajtórendelettel egyszerre való- 
szinüleg az 1851- majus 12-i sajtótörvény- 
ezikkhez egy uj toldalékjavaslatot is fognak 
az országgyülés elébe terjeszteni. iaddei 

Posenből irják, hogy ott mindenki előtt 
feltünt, hogy oct. 26-án mintegy felét azok- 
nak a lengyeleknek, a kik a Winiary erőd- 
ben politikai kihágásokért fogva voltak , szám- 
szerint negyvennél többet szabadon bocsátot 
tak. A többiek ellen legközelebb el fog kez- 
dődni a per az ottani kerületi törvényszék 

ben letartóztattak közül is közelebbrőlsokat sza- 
bad lábra tettek, Most széltiben beszélik, hogy 
egy csoport embert elegendő oknélkül elfog- 
dostak s hónapokig fogva tartottak. 

Orosz: és Lengyelország. A felkelők 
october 2ő-én a krakkói vajdaságban Kurnica Andorási) ujon szerződött tag, gyakorlott éne- 

mint első folyamodásu biróság előtt. A Berlin- 

mellett gyözedelmes csatát vivtak az oroszok- 
* 

; 
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kal. A vasut Skiernewice mellett el van rom- 
bolva s a hidak felégetve. Kalisban, a hol 
Wittgenstein parancsnokoskodik, Paulinskit 
felakasztották. 

Varsóban a fogdosás, házmotózás éjjel 

nappal egymást éri. Oct. 26-kán egy zsidó 

könyvkiadót, a kinél kutatást vittek végbe s 

csak zsidó nyomtatványokat találtak, két fiá- 

val együtt, a kiknek egyike csak 12 éves, le- 

tartóztattak. Két nap alatt 20 urnőt, s köztük 

17 éves leányokat is fogtak s hurczoltak el 

a várba. A nök elfogatásának azt az okát 

adják, hogy elesett felkelők özvegyei és ár- 

vái gyámolitására segélyt gyüjtöttek. October 

27 én Maciejewski orosz rendőrszolgát s a 

fitkos rendőrség ügynökét az utezán meggyil- 

kolták. A tettes elillant. Azokra, a kik enge- 

delem, s hozzátartozójuk halálának tanusitása 

nélkül gyászt viselnek, a következő bünteté- 

sek vannak szabva : 1) gyalog járó delnőkre, 

ha gyászt viselnek, 10 rubel, ha megfizetni 

nem tudják, rendőrségi fogság; 2) saját, vagy 

nem bérelt kocsiban járó delnöket szekerestől 

letartóztatnak s ki nem bocsátják, a mig 

minden személyért 100 rubelt ki nem fizetnek; 

3) bérkocsiban járó delnők , ha gyászt visel- 

nek, 15 rubelt fizetnek. Bérkocsik, omnibusok 

iulajdonosai minden gyászt viselő nöszemély 

viteleért 10 rubelt fizetnek, addig jármüvei- 

ket ki nem kapják. Conductorok és kocsisok 

testi büntetéssei lakolnak. A hivatalnok, a 

kinek neje vagy gyermekei gyászt hordanak, 

az érintett bünietésen kivül egy havi fizetésö- 
ket is elvesztik. 

A lengyel titkos kormány szerkezetéről a 

„W. LI.* iudósitója ezt irja: A kormány hét 

fagból áll, a kik a népakarat hullámzásához 

képest igen gyakran változnak. A kormány 

mellett s attól függetlenül áll a forradalmi 

főtörvényszék, a mely itéleteiért nem felelős. 

A nemzeti kormány után a varsói városfőnök 

következik, a ki a kormány rendeleteit s a 

törvényszék itéleteit végrehajtja, illetöleg haj- 

tatja. A nemzeti kormány tagjait s a varsói 

városfőnököt csak az ugynevezett ,tizezrede- 
sekő ismerik. Ilyen tizezredes tiz van, a kik 

a városfőnökkel s a nemzeti kormánynyal 
közvetlen érintkezésben állanak, minden a 

kormányhoz intézett iratokat, jelentéseket stb. 
kézbesitenek, s ha valamely kormánytag állo- 
mása bármi okból megüresül, azt választás 
utján betöltik. A tiz ,tizezredes. mindeniké- 
nek van tiz „ezredesé alárendeltje, a kik 
ismét tiz ,százados-nak s ezek mindenike 

tiz „tizedesé-nek a főnökei. Ez a szervezet 

van a tartományokban is, a melyek vajdasá- 

gokra vannak felosztva s a varsói nemzeti 

kormány alá rendelve. A vajdaságokkal a 

közlekedés megbizott ügynökök által történik. 

A vajdát csak ezek, s a vajdától függő tiz 

„férfiak" ismerik 
Amerika. Uj-York, oct. 20. A harocz 

szerencséje, ugy látszik. hátat forditott az uni- 

onistáknak. A „Times" irja, hogy az észak 

egyik nagy hadserge a chattanoogai hegyek 

közé van bezárva, mialatt a másik hadsereg a 
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gát a Rappahannockon visszavonulni. Meade 
tábornok Chantillyban, Centrevilléban s Fair- 
faxnál áll, miatatt az ellenfél Bull Runt tartja 
megszállva. Ha az éjszaki hadsereg a legkö- 

zelebbi ütközetben meg fog veretni, Washiug- 
tón is fenyegetve van A dolgok e változása 
az éjszaki kormánynál kellemetlen meglepe- 
tést szült, a mennyiben ez már nov 26-ra egy 
nagy hálaünnepélyt is rendelt el Nebány hét- 
tel ez előtt még egyenlő erővel állott egymás- 
sal szemben a két harczfél. Az éjszaki had- 
test főhadiszállásán nem is sejtették, bogy Lee 
tábornok egy egész hadtestet küldött el, Bragg 
tábornok hadállásának erősitésére a Tenessce 
déli határán. A hadmüvelet egészen titokban 
vott tartva. Longetret, és csapatai akadályta- 
lanul csatlakoztak a Bragg tábornok által ve- 
zénylett hadsereghez, s e csatlakozás után kö- 
vetkezett be a chattanoogiai ütközet. Az a hir, 
hogy f. hó 15 én Bull Runnál nagy utközet 
volt s ennek következtében Meade elmozditta- 
tott, csak a Washingtonban uralkodó izgatott 
hangulat kifolyása. Folyó hó 17-éig semmi el- 
határozó ütközet nem volt. 

Még sötétebb szinekkel festi az ameri- 
kai állapotokat a következő tudósitás : Egyik 
rosz hir a másik után jön, s az aranynak az 
uj yorki börzén 148 ra emelkedese csak meg- 
közelitőleg jelöli a kellemetlen helyzetett. Az 
átalános kellemetlen érzet fő oka a potomaci 
és cumberlandi hadtestek állása és ereje felől 
való bizonytalanságban rejlik. Midőn nehány 
napja egy kitünö idegen Stanton badügy mi- 
nisztert kérdé, hogy miért nem támadja meg 
Meade Leet? ez azt felelte, hogy meg nem 
foghatja, s hogy rögtön letesz 20,000 dollárt, 
ha megmondja neki e tétlenség indokát. Mond- 
ják, hogy Meade 65,000, Lee csak 40,000 
emberrel rendelkezik. Halleck azon szemrehá- 
nyás ellen, hogy nem sietett Rosenkrantz se- 
gégyére idején, azon nyilatkozattal menti ma- 
gát, hogy Lincoln önkényüleg az ő jogaiba 
vágott s báta mögött a nyugoti hadtest moz- 
dulatait intézé. Az ily nyilatkozatok termé- 
szetesen nem nevelik a kormányba vetett bi- 
zalmat. S annyibizonyos, hogy nem Rossen- 
krantz hibája, ha idejében nem kapott segélyt. 
És még most sem lehetünk nyugodtak az el- 
len tulnyomó ereje által őt fenyegető veszély 
miatt, Minden biztatás mellett is, hogy állása 
erős és bevehetlen , attól tartanak, hogy a 
separatisták oldaltámadást intéznek ellene és 
szétrombolják, vagyis inkább attörik Rossen- 
krantznak Chattanooga és Nasville közt lévő 
összeköttetési vonalát. Nagyon lehetséges, hogy 
a separa istáknak a multkor Chattanooga ellen 
megkezdett, s eddig nag, on gyenge bombázá- 
sa csak azért történt, hogy valódi czéljukat, 
t. i. Rosenkrantz jobb szárnyának megtáma- 
dását álczázza. Hogy e közben Burnsidenek 
sikerült-e magát Rosenkrantz balszárnyával 
kapcsolatba helyezni, bizonytalan, Csak annyi 
áll, hogy a 11 és 12-ik hadtest Rosenkrantz- 
hoz csatlakozott, és hogy a 15 ik hadtest 
(Seherman) a 17-iknek egy osztálya, s a 16 
nak eddig a Mis sippi hadtesthez tartozó ré- 

eddig, mig ez oly tulsulylyal nem bir Bragg 

felett hogy ezt ismét megtámadbassa, a segéd- 
csapatok összeköttetései biztositására mitsem 
Dasználnak neki. Torest separatistatábornok a 

a stefcensoni vaspályát, föl Murfreesborough 

felé, egyelőre több helyen elpusztitá és járhat- 

lanná tevé ugy, hogy Rosenkrantznak szálit, 

mányait 180—200 angol mértföldnyi távolból 

közönséges országutakon kell hozatnia. 

A ,„New-York Wordl és ,New-York Timesí 

a Tenesseeben álló unionista hadtest helyzetét 

nagyon aggasztónak tartja ugyan, de mégis 

azt hiszi, hogy Rosenkrantz Hooker és Scher- 

mann megérkezéseig fentartja magát. Leaven- 

worthi sürgönyök szerint a separatisták Bluut 

tábornok törzskarát és kiséretét, nem külön- 

ben a Kansasban Baxter Springs mellett állo- 

másozó parancsnokságot is fogságba ejték. 

Valószinü , hogy maga Blunt is elfogatott. 

Forster tábornok oct. 9 ről hivatalosan jelenti, 

hogy az általa kiküldött expeditio, mután a 

matkows countr-i virginiai guerillacsapatokat 

szétüzvén , rendeltetésének eleget tön, oct 4. 

visszatért. Az a hr, hogy Shelbyvillet 15,000 

főnyi helyörséggel a separatisták e'foglalták, 

Nasvilleben kelt kacsának bizonyul. Johnston 

Joe tábornok 15,000 emberrel a Misisippi mel- 

lett Cantonnál áll (nem a Missouri mellett San- 

tonnál.) Az unionistáknak Port Hudson mellett 

történt állitólagos csatavesztése csak a ,„New- 

York World« tekiutélyén alapszik. Nasvillebe 

a chattanoogai csatáról 5126 sebesült érk eze t. 

Ujabbak. Lemberg, nov. 1. Liski és 

Prz ewodow közt mult hó 28 ának éjjelén 200 

gyalog és 50 lovas, s a következő éjjel Dy- 

niska mellett, az uhnowi kerületben TŐ gyalog 

és 30 lovas átkelt a galicziai határokon azon 

szándékkal, hogy Mierczeben levő Kruck-kal 

csatlakozzanak. Relcezben 30 s az uhnowai 

kerületben 40 csatlakozót feltartóztattak s nagy 

mennyiségü hadkészletet koboztak el. Kosz- 

czyaczyn mellett mintegy 400-an hagyták el 

Galicziát, ezek azonban nem voltak fölfegy- 

verkezve. Öctober 30-kán a kozákok Sulimow 

mellett néhány felkelőt átszoritottak a határo- 

kon, a kik közül négyet s egy töltényes sze- 
keret az osztrákok feltartóztattak. 
— Kuczynski tartomány-törvényszéki ta- 

nácsos temetése ma történt. Bár az idő igen 

csunya, mégis számosan voltak azon jelen. 

A helytartó s a hatóságok képviselői is részt 

vettek a gyászünnepélyben. 
pPáris, nov. 1. Az ,„Opin. Nationale" 

a lengyel felkelöők következő kiáltványát közli : 
,Lengyelország minden barátjához ! Európa 

már régóta tekint komor levertséggel a régi 
hatalmáról alásülyedt Lengyelországra, s mintha 
oly testet látna, melyből tova szállt a lélek. 
A gyászra feledés következett, még ott is, hol 
a becsület- és lelkiismeretnek fel kellett tá- 
madnia a dicsőség emlékezetére. Hiszen ez 
test — mondák a nemzetek. Hazugság ! — ki- 

vér holttest melléből ? A jajkiáltás a mártyr- 
nemzetre vonta a figyelmet s a nemzetek igy 

áltott fel Lengyelország - hogyan folyhatna 

halva ! Ti kiáltottátok ezt a franczia nép 

elött, nemes polgárok, kik e népnek elő sza- 
vai vagytok. S e felkiáltás testvéri sziveink- 

ben mint a megszabadulás jelszava hangzott 

vissza. Lengyelország szeretete Francziaor- 

szágnak már régen is erkölcsi nemességét ke. 
pezte, s e nemességet csak akkor lehetne 
töle megtagadni, ha azon nép rangjáról alá- 
szállana, mely a haladás és a szabadság zász- 
lóját elöl hordozza. Mi mindannyian, ezen 
szétszakgatott Lengyelországnak, ezen földnek 
fiai, mely az aggok és anyák könyüivel, mely 
a martirok és hősök vérével van áztatva, mi 
mindannyian kézszoritásunkat küldjük nektek, 
hogy küzdelmünk iránt oly résztvevők vagytok. 

Lengyelország barátai! fogadjátok a halálba 
indulók üdvözletét " (Következik 20,000 föld: 
birtokos, pap, zsidó és paraszt aláirása.) 

Legujabb. Utóbbi vezérezikkünkkel ösz- 
hangzó sokban az „Ost und West" utóbbi 
czikke melyben ezen kérdést teszi fel: Meg 
van-e oldva az erdélyikérdés? s 
azt feleli reá : Nincsen sem Erdélyre, sem Ma- 
gyarországra, sem az összes birodalomra néz- 
ve. A 26 erdélyi tag belépte által a Reichs- 
rathba e kérdés csak oly formaszerüen van 
elintézve, a mily formaszerüen van most a 
teljes Reichsrath megalakulva. Az igazi meg- 
oldás még hátra van. 

A ezikkiró azt mondja, hogy az 1861 iki 
magyar országgyülésnek a föltétes uniót, 
melylyel kellett volna kimondania, oly uniot, 
mely Erdélynek meghagyva vallási, oktatási, 
közigazgatási igazságügyi s önmegadózási au- 
tonomiáját, az oláhokat Pest felé vonta volna, 
kik most nem annyira rokonszenvből a cen- 
tralisták, mint inkább ellenszenvből a magya 
rok iránt, mentek a centralis a táborba. De 
végül — reméli - rokonszenvök mégis 
az érdek ek irányát fogja követni. 

Az erdélyi magyaroknak és székelyeknek 
ajánlja, hogy menjenek be a szebeni gyülésbe, 
nyilatkoztassák ki ott, hogy elvieg elfogadják 
a föltételes uniót s elismerik az oláhok be- 
czikkelyezését negyedik nemzetül. S hasonló 
értelemben müködjék - ugymond - a magyar 
sajtó is. Ily nyilatkozat, mely Erdély autono- 
miájának, az oláh nemzetnek s a magyar ki- 
rályságnak megadná a magáét, czikkiró sze- 
rint nem csak az erdélyi, banem a szorosabb 
magyarországi oláhokra, söt Horvát- és Tót- 
jországra is roppant erkö'csi hatást gyakorolna, 
mert a két unió kérdése szoros kapcsolatban 
lvan egymással s ezért Zágrábban feszült fi- 
gyelemmel is kisérik a magyarok magavise- 
letét az erdélyi kérdésben. 

Béecsi börze Ootober 31-kén: Nemzeti köl- 
csön 81.60. 50/, Metalligues 75.60. Bank-rész- 
vény 190.—. Hitel részvény 185.50. Váltó Lon- 
donra 112.50 Ezüst 113. –. Arany 5.47. 

1860-diki Állam kölcsön 97.—. 
October 31 kén: Urbéri kárpótlási kötvény : 

Magyarországi Tő.25. Erdélyi 73.90. 

legutóbbi hirek szerrint kénytelenitve látta ma- szei utban vannak Rosenkrantz felé. De mind- kiáltottak fel: Lengyelország pincs meg T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIKL. 
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HHirdlemmmémy. 0 (8) 
Főnyeremény Havanként 

Nemes Kolozsmegye id. törvényszéke ezennel közbirré teszi: hogy ifj. gróf Betblen 

Domokos fölött mai napon jelen szám alatt kelt végzésnél fogva, az atyai hatalom, illető- 

leg gondnokság továbbra leendő fentartása elrendeltetett. 
Mi is azon hozzátétellel hozatik köztudomásra, hogy e szerint ifj. gróf Betbhlen Do- 

mokos ur vagyona fölött szabadon nem rendelkezbetvén, senki véle semmi nemü szerző- 

désre ne lépjen, ellenkező esetben a következményeket magának tulajdonithatván. 

Nemes Kolozsmegye törvényszékének 1883 november hava 2-án tartott üléséből. 

1131.—1863 (P44) G) 

HHirdetimméníy. 
Az ezen fegy intézet sajátjához tartozó mészárszék- és vágóhidnak a jövő 1864 

közönséges évre leendő haszonbérbe adása végett a felséges kir. főkormányszéknek folyó 

hó 12 ről 31,717 sz. alatt k. engedélye folytán, az alólirt fegyintézet hivatalos irodájában 

folyó évi november 26 a reggeli 10 órakor nyilvános árverés fog tartatni, mi azon meg- 

jegyzéssel tétetik közzé, miszeriut az ezen árveréshez hozzá szólani kivánók 
kötelesek az 

árverező bizottmány kezébe 50 oszt. 
állampapirokban bánatpénzül betenni. 

frtokat készpénzben, vagy pedig megfelelő belföldi 

Az ezen haszonbérlésre vonatkozó szorosabb feltételek a fegyintézet hivatalos irodá- 

jában a szokott hivatalos órák alatt addig is megtekinthetők. 

Az orsz. fegyintézet igazgatóságától Sz. Ujvártt oct. 28 1863. 

1182-1863 (45) C-3) 

HMirdetimémy. 
Az ezen fegyintézet fegyenczeinek a jövő 1863/, közigazgatási évben szükségeltető 

lábbeli kenedék u. m. 

240 , 
240 font sótalan disznó zsir 

marba fagygyu, és 

91/, , fenyő korom szállitása végett, a felséges kir. 

főkormányszéknek folyó hó 12-ről 31,718 sz. e 

vember 26-a reggeli S órakor irásos árcsökkentés fog artatni, 
alatt kelt engedélye folytán folyó évi no- 

melyhez vállalkozni kivá- 

nók azon megjegyzéssel hivatnak meg, miszerint irásbeli ajánlataikat a fenn kitüzött ha- 

táridőig az alólirt igazgatósághoz bényujtani el ne mulasszák. 

Ézen ajánlatokban a szálitandó anyagokul kért pénz összeg betükkel és számbetük- 

kel tisztán és olvashatón irandó ki, és ugyanazokhoz az egész szállitmányért 
kivánt pénz- 

összeg 50,-ja kész pénzben, vagy megfelelő belföldi állampapirokban bánatpénzül mellék- 

lendő. 
A szállitásra vonatkozó szorosabb feltételek a fegyintézet irodájában a szokott hiva- 

talos órák alatt addig is megtekinthetők. 
Az orsz. fegyintézet igazgatóságától Sz. Ujvártt oct. 28 1863. 

2e0.DO Iri. 
Most csak d frt 

mely 14,800 nyervénnyel: 200,000, 
20,000, 15,000, 12,000, 10,000, 

Ezen sorsjegyeket nem 
fölcserélni 

(250) 

januarius 7-től kezdve ő évekre; - 

A kibérleni vágyók, bővebb értesitést 

ügyvédnél. 

Hirdetés. 
Migs b. Bornemisza Ignácz urnak, Magyarhonban Zarándmegyében Dévától egy 

posta áliomásra fekvő Eoicza bányász községben létező vendéglője jogszert korcsomár- 

lási joggal együtt, melynek jelenlegi évi haszonbére 1600 írt o. ért. a jövő 1864-ik évi 

hetik Kolozsvártt ÜRMÖSI SAMUNÁL, Hunyadmegyében 

egy Huzassaki. 
db krjával oszt. ért. 

1,, 3 frtért 3/2, és 6 forintért 1/, sorsjegye kapható: a November 25-én és 26-án 
huzandó az idevaló kormánytól felügyelt s biztositott nagy és 

ui alamm-myervény sorsjadéláman. 
100,000, 50,000, 30,000, 25,000, 
6000, 5000, 4000, 3000, 2000, 

117er 1000, 111er 300 és 6333-or 100 nyerrészletet tartalmaz, és az alól- 
irt által helyt fizetődik , 

Az egész egy millió 367,300 frt betételi öszveg, 
e szerént a résztvevőknek esik. 

A terv szerénti szabadjegyek a huzás után azonnal fizetendők. Mivel a bete- 
vőkre nézve ily kedvező s előnyös feltételek mellett, a részvét ezen sorsjegyek iránt 

kétségen kivül jelentékeny leend, kéretnek a megrendeléseket, mentől korábban 

s egyenesen az eladással megbizott főpénzszedő 

T A. GRUNHEAUVIHoz = 
a Ménusi Frankfurtba 11 számu Czipőutczába küldeni. 

Hivatalos terv. és lajstrom a résztvevőknek díj nélkül küldetik. 

TS- A megrendeléseket kéretnek németűl intézni
. 

kell az ugynevezett igérvényekkel, részvényjegyekkel 

vagy bárhová elküldetik. 

i8) 

Továbbá migs b. Bornemisza AÁlbert urnak nevezett Boicza bányász községtől egy 
fertály órányira fekvő Kalamanesd nevü községi korcsomajoga az 1864 ik évi janua- 
rius 1-ső napjától kezdve 5 évre haszonbérbe lévén kiadók: 

a kötlevél feltételeit is megtekint- kaphatnak s 
M. Illyén pedig KOVÁTS ÁRON 

rü Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza Tá sz.) 


